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1. Safescan 310-W
2. RJ-45-naar-USB-A-kabel
3. Installatiefolder / Veiligheidsinstructies

1. Wat is inbegrepen?
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1

EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
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patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 310-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 310-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!

Scan code Scan code

Get the best service!
Get the most out of your 
Safescan 310-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.
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RJ-45

USB-A

Klik hier om een afdrukbare versie van de hand­
leiding in de geselecteerde taal te openen.

Printversie

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-310-W/Manual/Print/Safescan-310-W-Print-Manual-NL.pdf
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1. Status-indicatielampje
2. Activeringsknop
3. RJ-45-naar-USB-A-kabel

2. Onderdelen & Knoppen

1

2

3
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3. De Safescan 310-W verbinden

1. Sluit het RJ-45-kabeltje aan op de onderzijde van de scanner.
2.	Verbind de andere kant met de USB-A-poort van uw (POS-)
	 systeem.
3.	Klaar! U hoeft geen extra software of drivers te installeren.

Wanneer u de scanner aansluit op een computer of laptop, werkt hij 
als een toetsenbord. De gescande waarde verschijnt automatisch in 
het tekstveld dat u geselecteerd hebt (bijv. in Excel).

Bij gebruik met een POS-systeem verschijnen de gescande codes 
direct in het juiste veld van uw software. Hoe dit er precies uitziet, 
hangt af van de instellingen en het systeem dat u gebruikt.

U kunt de Safescan 310-W eenvoudig aansluiten op uw computer, 
laptop of POS-systeem door de volgende stappen te volgen:

1

2

3
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U kunt de huidige scanmodus aanpassen. Zoek eenvoudig de 
gewenste modus op en scan de bijbehorende barcode.

4. De scanmodus selecteren

Trigger-modus
Scannen door de trekker in te 
drukken.

Continue modus
Het scanlicht blijft permanent 
aan.

Automatische detectiemodus
Werkt als een bewegingssensor: 
het licht gaat alleen aan als er 
een object wordt gedetecteerd. 
Bespaart energie.
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Smart Switch-modus (Default)
Wisselt automatisch tussen trigger- en detectiemodus wanneer u 
de scanner in de slimme standaard (apart verkrijgbaar, zie Appendix 
A) plaatst.

Let op: Als u de scanner in de standaard zet, gaat hij altijd 
automatisch naar detectiemodus. Wilt u dit veranderen, scan dan de 
barcode van de gewenste modus terwijl hij in de standaard staat.
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5. Regionale instellingen kiezen

Om te zorgen dat de scanner leestekens en opmaak correct 
doorstuurt, kiest u de juiste toetsenbordinstelling door de barcode 
van uw regio te scannen:

Amerika (Standaard)

Frankrijk

Duitsland

Verenigd Koninkrijk
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Italië

Nederland

Spanje

Portugal
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Zweden

Turkije (F)

Turkije (Q)

België
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Brazilië

Tsjechië
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6. Het volume aanpassen

U kunt het volume van het scansignaal eenvoudig wijzigen door een 
van de onderstaande barcodes te scannen.

ON
Door deze code te scannen 
activeert u het normale volume.

OFF
In deze modus worden alle 
geluiden van het scannen 
gedempt. Let op: als u het geluid 
weer wilt inschakelen, moet u 
eerst de ON-barcode scannen 
voordat u MAX of LOW kunt 
gebruiken.

MAX
Door deze code te scannen zet u 
het volume van de scanner op het 
hoogste niveau.

LOW
Deze modus houdt het geluid aan, 
maar op een lager volume dan 
standaard.
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Type Explanation Example

CR: Carriage 
Return

Met deze optie gaat 
de cursor automatisch 
naar het begin van de 
volgende regel. Dit 
werkt hetzelfde als op 
Enter drukken.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Carriage 
Return & Line 
Feed

Met deze optie voegt 
de scanner automa-
tisch een lege regel 
onder uw resultaten 
toe en gaat de cursor 
naar het begin van de 
volgende regel. Dit 
is hetzelfde als twee 
keer op Enter drukken.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tab Met deze optie gaat 
de cursor automatisch 
naar het volgende 
tabgebied. Dit werkt 
hetzelfde als op de 
Tab-toets drukken.

0123456789  0123456789

Uitschakelen: 
Geen opmaak

Met deze optie stuurt 
u de data naar uw 
systeem zonder extra 
toetsaanslagen (zoals 
spaties, enters of 
tabs).

01234567890123456789

U kunt de opmaakinstellingen van uw gegevens aanpassen aan uw 
voorkeur. Kies eenvoudig de optie die het beste bij uw wensen past 
en scan de bijbehorende barcode op de volgende pagina.

7. De opmaak aanpassen
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Een prefix / suffix toewijzen

U kunt tekst of tekens aan uw code toevoegen als u dat wilt. Dit kan 
u helpen om bepaalde artikelen in uw voorraad of administratie te 
herkennen.

1. Scan de prefix-barcode hieronder als u een teken aan het begin 		
	 van de gegevens wilt toevoegen. Scan de suffix-code hieronder 		
	 als u een teken aan het einde van uw gegevens wilt toevoegen.
2. Navigeer naar de code met het nummer “9” in Appendix C en 		
	 scan deze twee keer.
3. Zoek de juiste tekens en specificaties in Appendix B.
4. Zoek de bijbehorende nummers in Appendix C en scan ze in de 		
	 juiste volgorde.
5. Scan de barcode met de aanduiding “save” helemaal aan het 		
	 einde van Appendix C.

Een voorbeeld:

U wilt de prefix “C_” toevoegen.

Eerst scant u de code 9 twee keer. Vervolgens scant u de code 4 
en de code 3 (43 is C), daarna de code 5 en de code F (5F is under-
score), en tenslotte de code met de aanduiding “save”.

Een generieke barcode met het nummer 123456789 wordt nu verw-
erkt als C_123456789.

Prefix Suffix



15Meer informatie, artikelen, tutorials en video's: support.safescan.com

Nederlands

9. Prefix-/suffix-instellingen resetten

Als u uw prefix- of suffix-instellingen wilt verwijderen, kunt u dit 
eenvoudig doen door een (of beide) van de onderstaande codes te 
scannen.

Prefix-instellingen resetten
Door deze code te scannen, schakelt u alle geselecteerde prefix-in-
stellingen uit.

Suffix-instellingen resetten
Door deze code te scannen, verwijdert u de huidige suffix-in-
stellingen.
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10. Omgekeerde / geïnverteerde barcodes scannen

Sommige barcodes kunnen omgekeerd worden weergegeven, 
zoals in het onderstaande voorbeeld. U moet uw instellingen aan-
passen zodat uw scanner ze correct kan verwerken.

Omgekeerd scannen activeren
Door deze code te scannen, staat u toe dat uw scanner omge-
keerde codes leest. Let op: u moet deze functie uitschakelen voor-
dat u normale codes scant.

Omgekeerd scannen deactiveren
Scan deze code als u de functie voor omgekeerd scannen wilt 
uitschakelen en terug wilt keren naar de normale scanmodus 
(standaard).
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11. Barcodes naar EAN-codes omzetten

EAN-conversie uitschakelen
Scan deze code om de EAN-conversiemodus uit te schakelen. Uw 
codes worden nu weer normaal verwerkt.

Als u uw UPC-A-barcodes wilt omzetten naar EAN-13-codes, kunt 
u dit doen door de onderstaande code te scannen

EAN-conversie inschakelen
Door deze modus te activeren, worden alle barcodes die u scant 
automatisch omgezet naar EAN-codes in uw systeem.
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12. Barcode-types activeren / deactiveren

U kunt de scanner zo configureren dat deze alleen bepaalde typen 
barcodes scant en andere negeert. Dit kan helpen om het scannen 
en verwerken van ongewenste codes te voorkomen.

Alle 1D-barcodes deactiveren
Als u deze functie selecteert, zal 
uw scanner geen 1D-barcodes 
meer scannen. Houd er rekening 
mee dat hij nog steeds de code 
“Alle 1D-barcodes activeren” hi-
eronder kan scannen om de functie 
weer in te schakelen.

Alle 2D-barcodes deactiveren
Met deze functie stelt u de scan-
ner zo in dat hij geen 2D-barcodes 
(zoals QR-codes) meer scant. Om 
dit terug te draaien, scant u een-
voudig de code “Alle 2D-barcodes 
activeren” hieronder.

Alle 1D-barcodes activeren
Door deze code te scannen, laat 
u uw scanner alle soorten 1D-bar-
codes scannen en verwerken.

Alle 2D-barcodes activeren
Met deze functie laat u uw scanner 
alle soorten 2D-barcodes scannen 
en verwerken.
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13. Fabrieksinstellingen herstellen

14. Firmwareversie

U kunt al uw instellingen eenvoudig resetten door de onderstaande 
code te scannen. De volgende instellingen worden toegepast:

Scanmodus: 		 Smart Switch-modus
Prefix / Suffix: 	 Uitgeschakeld
Formattering: 	 CR (Carriage Return)
Regio: 		  Verenigde Staten
Geluid: 		  Aan

Om te zien welke firmwareversie momenteel op uw apparaat is 
geïnstalleerd, scant u eenvoudig de onderstaande code.
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-	 Open het apparaat nooit en haal het niet uit elkaar.
-	 Gebruik het apparaat nooit in stoffige of vuile omgevin	
	 gen, dit kan de kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
-	 Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
-	 Gebruik de kabel nooit als deze beschadigd is.
-	 Stel het apparaat of de kabel nooit bloot aan vloeistoffen 	
	 en reinig ze niet met chemische schoonmaakmiddelen.
-	 Als er vloeistof op het apparaat wordt gemorst, koppel 	
	 het los van de stroom en neem contact op met Safescan 	
	 voor ondersteuning.
-	 Haal de stekker uit het stopcontact en berg het apparaat 	
	 veilig op als u het langere tijd niet gebruikt, om schade te 	
	 voorkomen.

15. Veiligheidsvoorschriften
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Lichtbron 		  Groen richtlicht (LED) / Wit scanlicht (LED)
Scanprincipe 		  Beeldvorming CMOS
Resolutie 		  640x480
Scanmodi 		  Trigger-modus / Continue scanmodus / Automatische 		
			   detectiemodus
Scanhoek 		  Rotatiehoek 360° / Elevatiehoek ±65° / 				  
			   Deflectiehoek ±65°
Gezichtsveld 		  Horizontaal 44° / Verticaal 33°
Scanveld (diepte)	 EAN 13: 55-300 mm (13mil) 
			   Code 39: 60-180 mm (5mil) 
			   QR-code: 75-190 mm (15mil) 
			   Code 128: 50-160 mm (5mil)”
Bitfoutpercentage 	 1/5 miljoen
Contrast 		  >20%
Communicatie-interface USB-HID, USB-COM, RS232
Decodeercapaciteit	 1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical (PARAF), 	
			   Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 93, Straight 2 of 5 		
			   Industrieel, Straight 2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11, 		
			   Code 128, GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/		
			   JAN-13, MSI, GS1 DataBar Omnidirectioneel, GS1 DataBar 	
			   Beperkt, GS1 DataBar Uitgebreid, China Post (Hong Kong 
 			   2 of 5), Korea Post. 2D: PDF417, Micro PDF417, 			 
			   QR-code, Data Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN, 		
			   Codeblock A, Codeblock F, GS1 Composita Codes”
Spanning 		  5V
Bedrijfsstroom 		  240mA
Bedrijfstemperatuur 	 -20 °C tot 50 °C
Opslagtemperatuur 	 -40 °C tot 70 °C
Bedrijfsvochtigheid 	 5% tot 95% (zonder condensatie)
Omgevingslicht 	 0~100.000 LUX
Valbestendigheid 	 1,5 m
Kabellengte 		  1,5 m
Afmetingen 		  17,3 x 6,7 x 7,9 cm
Gewicht 		  130 g
Materiaal 		  ABS+PC

16. Specificaties
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Appendix A - De optionele standaard gebruiken

Wilt u uw handen vrij hebben? Combineer de scanner met de apart 
verkrijgbare Safescan 310-W standaard.

Wanneer u de scanner op de standaard plaatst, wordt automatisch 
de auto-sensing modus geactiveerd. Dit betekent dat u geen knop-
pen hoeft in te drukken of instellingen hoeft te wijzigen. De scanner 
begint automatisch te scannen zodra hij een object detecteert.

Als u een andere modus wilt gebruiken (op de standaard), moet u de 
code voor die modus scannen terwijl de scanner nog op de stan-
daard staat.

Wanneer u de scanner van de standaard haalt, schakelt hij automa-
tisch terug naar de (handmatige) trigger-modus.
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Appendix B - Prefix- & Suffix-legenda
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Appendix C - Prefix- & Suffix-codes

0

1

2

3
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7

5

6

4
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8

9

A

B
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B

C

D

E
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F

Save

Prefix

Suffix
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Garantieprocedure: www.safescan.com

Dit product voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante 
bepalingen van de toepasselijke Europese richtlijnen. De Verklaring van 
Conformiteit (DoC) is beschikbaar op www.safescan.com.

Breng het apparaat naar een recyclingcentrum als u het wilt afdanken. 
Gooi nooit elektronische apparaten weg bij het huishoudelijk afval.

Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal 
apparaat van Klasse B, volgens deel 15 van de FCC-regels.

3 jaar garantie



Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No part of 
this manual may be reproduced in any form, by print, copy or in any other 
way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. Solid 
Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights 
such as any and all of their patent, trademark, design, manufacturing, 
reproduction, use and sales rights. All information in this manual is subject 
to change without prior notice. Solid Control Holding B.V. is not liable and/
or responsible in any way for the information provided in this catalog. 20251

www.safescan.com info@safescan.com


